
Schlüssel (2) hereindrücken, gedrückt halten und das Kontrollschild ganz nach unten in den Schlitz drücken
und Schlüssel wieder entfernen.

Insérer et laisser le Clé (2), pousser la plaque d'immatriculation tout en bas, et enlever le clé

Push key (2) in and hold, push license plate fully downwards in the gap, remove the key

ProFrame mittels Senkschrauben und mitgelieferten (4)
Spezialscheiben am Fahrzeug befestigen. Falls nicht bereits am Fahrzeug vorhanden, können
Sie die Lackierung schützen indem Sie die mitgelieferten rechteckigen Pads (3) bei den
Kontaktstellen mit dem Fahrzeug hinten auf das ProFrame und die runden Pads (5) direkt ans
Fahrzeug bei den Schraubenlöchern kleben.

Monter le ProFrame avec le disques de montage
fourni (4) et des visses à tête fraisée. Si vous n'avez pas encore des distances pour les plaques
au voiture, vouz pouvez coller les pads réctangulaires (3) au verso du ProFrame et les pads
rond au voiture aux points de montage.

Mount the ProFrame on your car with countersink screws and the mounting discs included (4).
If your car is not already equipped with a distance for the license plate, you can stick the rectangular pads (4)
on the backside of the ProFrame and the round pads (5) directly over the mounting holes of your car.
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Montage- und Gebrauchsanweisung
Instruction de montage et utilisation
Mounting and usage instructions

Kontrollschild einsetzen
Insérer la plaque d'immatriculation
Insert the license plate
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Schlüssel (2) hereindrücken, gedrückt halten und das Kontrollschild ganz nach unten in den Schlitz drücken
und Schlüssel wieder entfernen. Das Schild wird automatisch herausgedrückt, einfach nach oben schieben

Insérer et laisser le Clé (2), pousser la plaque d'immatriculation tout en bas, et enlever le clé. La plaque
sort automatiquement, seulement laisser la glisser en haut

Push key (2) in and hold, push license plate fully downwards in the gap, remove the key. The license plate is
pushed out automatically, simply slide it upwards

Achtung!
Avertissement!
Warning!

Bei jedem Einsatzen des Kontrollschildes darauf achten dass die Verriegelungsfeder eingerastet ist. Man kann
dies am besten überprüfen indem man nach dem Einrasten wieder versucht, das Kontrollschild nach unten zu
schieben. Wenn dies nicht gelingt ist das ProFrame2 korrekt verriegelt.

C'est absolument necessaire de controler chaque fois si les plaques sont vérrouilés correcte. La contrôle est simple:
Après insérer la plaque, essayer de la pousser en bas. Si c'est pas possible, le ProFrame2 est verrouilé.

It's necessary to check the correct lock every time the plates are inserted. When the plates are inserted, simply try to
push it again downwards, if it's not possible, the system is locked correctly.

Kontrollschild gegen den Nummernhalter drücken und bis ganz nach oben in die Nut schieben. Wenn die
Verriegelungsfeder einrastet ist ein deutlicher "Klick" hörbar.

Pousser la plaque d'immatriculation contre le support plaques et pousset tout en haut. Quand le ressort de
verrouillage s'enclenche, vous entendez un "click"

Push the license plate against the plate holder and move fully upwards in the gap. When the lock spring
engages, you will hear a "click"

Kontrollschild verriegeln
Verrouiller la plaque d'immatriculation
Lock the license plate

Kontrollschild entnehmen
Enlever la plaque d'immatriculation
Remove the license plate
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